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Uuden ajan alun merkittävimpiä kulttuurihis-
toriallisia muutosprosesseja oli kansan kirjallis-
tuminen eli vähittäinen siirtyminen suullisesta 
kulttuurista kirjojen lukemisen ja kirjallisen itseil-
maisun maailmoihin. Vaikka tämän muutoksen 
toteutumisesta väestötasolla on kiittäminen mo-
dernia koululaitosta, perustaa rahvaan lukutaidol-
le loi jo kirkollinen kansanopetus. Uuden ajan alus-
sa eri kirkkokunnat tarjosivat rahvaanopetuksen 
tueksi painokustannuksiltaan huokeita kirjasia, 
jotka keskittyivät joko lukutaidon alkeisopetuk-
seen (aapinen), kristinopin perusteisiin (kate-
kismus) tai vastasivat samoissa kansissa näihin 
molempiin tarpeisiin. Käsillä oleva teos rajaa tut-
kimuskohteekseen juuri aapisen ja katekismuksen 
yhdistävän lajityypin.

Learning to Read, Learning Religion -artikkeliko-
koelma on peräti yhdeksäntoista tutkijan voimin 
laadittu kokonaisesitys Euroopan eri maissa ja 
kirkkokunnissa käytetyistä aapiskatekismuksista. 
Suomalaisen panoksen kirjan toimituskuntaan 
ja artikkeleihin tuo Tuija Laine, jonka laajan kir-
jahistorian tutkijauran yksi erityisistä kiinnos-
tuksenkohteista on ollut juuri uuden ajan alun 
lastenkirjallisuus. 

Kuten arvata saattaa, tämänkin julkaisun 
taustalla on konferenssi. International Society 
for Research on Textbooks and Educational Media 
järjesti vuonna 2017 Augsburgissa konferenssin 
”Religion and Educational Media”, jonka työpajaan 
”Learning to Read with Catechetical Texts – Histo-
rical Approaches” kokoontuneilla tutkijoilla virisi 
ajatus luoda kokonaisesitys Euroopassa käytetyis-
tä alkeisoppikirjoista. Yksinkertaisen seminaa-
rijulkaisun sijaan lopputuloksena syntyi vuosien 
yhteistyön jälkeen varsin edustavasti Euroopan 

eri maat ja tunnustuskunnat kattava ja kokoava 
perustutkimus aiheesta. 

Vaikka ympäri Eurooppaa käytetyissä aapisissa 
on ollut huomattavan paljon yhtäläisiä piirteitä, 
kirjasista käytetyt nimitykset ovat vaihdelleet. 
Tämän vuoksi kirjan tekijöillä oli tarve yhtenäistää 
käytettävät käsitteet, jotta tutkimustulosten ver-
tailu tulisi ylipäätään mahdolliseksi. Johdannossa 
kirjan toimittajat esittelevät tutkimusaineiston 
jaottelun neljään lajityyppiin. Aapiskatekismus 
(the primer catechism) on kirjan nimen ja sisällön 
perusteella katekismus tai muu uskonnollis-
ten perustekstien kokoelma, jossa on kuitenkin 
lisämateriaalia lukutaidon oppimisen tueksi. 
Katekismusaapinen (the catechism primer) on 
puolestaan lukutaidon opetuksen alkeisoppikirja, 
jonka lukuharjoitukset koostuvat katekismuksen 
lukukappaleista, mutta kirjan nimi viittaa silti 
ensi sijassa lukutaidon oppimiseen. Kolmannen 
ryhmän muodostavat aapiset, joissa suurin osa lu-
kuharjoitusten teksteistä on sisällöltään maallisia, 
mutta mukana on myös katekismuksen aineistoa. 
Neljäs ryhmä ovat sisällöltään ei-uskonnolliset lu-
kutaidon oppikirjat, joissa katekismus tai sen osia 
on kuitenkin lisätty loppuun erillisenä liitteenä. 

Rakenteeltaan kirja on hampurilainen, jossa on 
neljä laajempaa kokonaisuutta: sämpylän puolis-
kot koostuvat aihetta taustoittavista artikkeleista 
(luku 2) sekä tutkimustuloksia kokoavista artikke-
leista (luku 4). Näiden välissä tuhtina pihvinä on 
luku 3, jonka seitsemäntoista artikkelia esittelevät 
tiiviissä muodossa eri Euroopan alueiden katekis-
musaapisia. Neljänneksi annoksen täydentää run-
saat lisukkeet eli laaja liiteosa, joka helpottaa ver-
tailevan kokonaiskuvan muodostamista aiheesta 
ja palvelee tulevien tutkijoiden tarpeita.

Johdantoartikkeleista ensimmäisessä Matt-
hew Grenby luo yleiskatsauksen katekismusaapi-
siin kirjallisuuden lajityyppinä ja yleiseurooppa-
laisena kirjakulttuurin muotona. Toisessa artikke-
lissa Tuija Laine luotaa katekismusten sisällöllisiä 
eroja eri tunnustuskuntien välillä. Artikkeli selvit-
tää, kuinka reformaatio vaikutti katekismusten 
kokoonpanoon ja toisaalta, kuinka valistuksen 
myötä Ranskassa julkaistiin katekismuksia, jois-
sa uskonnollinen sisältö oli korvattu maallisilla 
opinkappaleilla. Kolmannessa artikkelissa Grenby 
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lähestyy aineistoa lastenkirjallisuutena, ja neljän-
nessä Britta Juska-Bacher keskittyy katekismusaa-
pisiin lukutaidon opetuksen aakkosmenetelmän 
näkökulmasta.

Luvun 3 kaikki seitsemäntoista alalukua on 
nimetty kaavamaisesti ”Catechism primers in 
…”, mikä kirjan dispositiossa näyttää melko puu-
duttavalta. Ratkaisulle on kuitenkin perusteensa. 
Jokaisen näin nimetyn luvun alussa on sisällöltään 
vertailukelpoinen tietolaatikko, johon on tiivis-
tetty tiedot kyseisen luvun kattamasta maantie-
teellisestä alueesta, käsiteltävästä ajanjaksosta, 
alueelta kartoitettujen kirjasten julkaisukielistä, 
tunnustuskunnista sekä lisäksi huomioita kirjas-
ten painoteknisistä piirteistä. Artikkelien sisältö-
jen tiivistäminen tällä tavoin helpottaa vertailevan 
näkökulman rakentumista, jota palvelevat myös 
kirjan lopussa olevat liitteet. 

Aluekohtaiset artikkelinsa kirjassa saavat Sak-
sa (Wendelin Sroka), Puola (Marzena Makuchows-
ka), Tanska ja Norja (Charlotte Appel), Islanti (Árni 
Daníel Júlíusson), Grönlanti (Thorkild Kjaergaard), 
Ruotsi (Daniel Lindmark), Suomi (Tuija Laine), 
Englanti (Matthew Grenby), Viro (Aivar Põldvee), 
Hollanti (John Exalto), Ranska (Anne-Marie Char-
tier), Italia (Elisa Marazzi), Espanja (Kira Mahamud 
Angulo) sekä kolmena erillisenä artikkelina Sveit-
sin ranskalaiset (Sarah Scholl), saksalaiset (Britta 
Juska-Bacher) ja italialaiset (Wolfgang Sahlfeld) 
kielialueet. Artikkelit ovat pääosin aineiston kar-
toitukseen ja aiempaan tutkimukseen perustuvia 
tiiviitä ja kokoavia katsauksia. Kokonaan uuttakin 
tietoa on toki tarjolla, ja esimerkiksi Grönlantia 
koskeva luku on ensimmäinen julkaistu tutkimus 
aiheestaan. Mikäli lukija kaipaa tarkempaa tietoa 
aiheesta jonkin yksittäisen alueen osalta, artikkeli-
kohtaiset kirjallisuusluettelot ohjaavat perusteel-
lisemman tiedon äärelle.

Aluekohtaisten kartoitusten jälkeen luvussa 
4 tehdään avauksia tutkimustulosten koontiin ja 
tulkintaan. Juska-Bacher esittää havainnollisen 
kokoavan yleiskuvan tutkimustuloksista. Aapis-
kukko nousee artikkelikokoelmassa suorastaan 
riemastuttavaksi erityisteemaksi, joka tulee huo-
mioiduksi Srokan kirjoittamassa artikkelissa. 
Aapiskukko on monille lapsuudesta tuttu kuvi-
tushahmo, mutta harva lienee aakkosiaan tavail-

lessaan aavistanut, että samainen helttanokka on 
kannustanut lapsia opintielle Euroopassa 1500-lu-
vulta alkaen ainakin Saksassa, Puolassa, Virossa, 
Hollannissa, Sveitsin saksankielisissä osissa ja 
Pohjoismaissa Islantia myöten. 

Aapisten taka- tai kansilehdelle painettujen 
aapiskukkojen alkuperä ja symboliikka on edelleen 
epäselvä. Kukon on arveltu tulleen lainatuksi kir-
japainopaikkakunnan vaakunasta, mutta siihen on 
toisaalta liitetty myös raamatullista symboliikkaa 
Pietarin kolmesta kieltämisestä alkaen. Srokan 
artikkeli on hyvä avaus edelleen puutteellisesti 
tunnettuun aapiskukon kulttuurihistoriaan. 
Kiinnostava tutkimusaihe olisi myös aapiskukon 
vaikutushistoria. Seitsemän veljeksen hersyvä ku-
vaus veljien kosioretkisuunnitelmista Venlan luo 
aapinen kädessä ja oikein kukkolehti esiin kään-
nettynä tarjoaa yhden polunpään. Kiinnostavaa 
olisi rinnastaa Aleksis Kiven kuvaus sen mahdolli-
siin eurooppalaisiin vastineisiin kansanperinteen 
ja kirjallisuuden saralla.

Johdannossa kirjan toimittajat arvelevat, että 
teoksessa kartoitetut aapiskatekismukset voisivat 
olla hedelmällistä tutkimusaineistoa esimerkiksi 
kirkko-, kirja-, yhteiskunta- tai aatehistorian, 
historiallisen kielentutkimuksen tai lapsuuden 
ja kasvatuksen historian tutkijoille. Laadukkaasti 
toimitettu teos paitsi vahvistaa tämän otaksuman, 
tarjoaa myös tuleville tutkijoille laajan yleiskuvan 
aiheeseen, polunpäitä tutkimuskysymysten aset-
telulle sekä reittejä tutkimusaineistojen äärelle.   
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